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ingyen! 

A M V A V l Óvjátok gyermekeiteket hátgerincz-

ArMTArM m eigSrbuiéstöi. m 
Nincsen többé elgörbült test! 
Ha az én utói nem ért, a legismertebb orvosok által 
ajánlott ortopéd-támasztó fűzőimet használja. Mesésen 
könnyít és hygienikus! Ferdén növésre hajló iskolás 
gyermekeknek nélkülözhetetlen mentő és óvóeszköze. 

Füzőhasználat előtt Fözőhasználat ntán. 
Haskötők, gummiharitnyák, mellfűzök mérték szerint készíttetnek. 

Hölgyeknek szakavatott női kiszolgálás, 
•érsekeit árak I Kifogástalan technikai kivitel jótállás mellett! 
Legalább képes jubileumi árjegyzéket ingyen él bérmentve küld: 
K E L E T I J . testegyenesitő gépek gyára 
Budapest, IV. kerület, Koronaherczeg-utcza 17,K. sz. 
Alapitatett 1878. Telefon 13—76. 

Kebeltartó „LADA' 
14 világ-szabadalommal védve. 

Egyidejűleg eme l i , for¬ 
má l j a »;s t á m a s z t j a :tkeb 
l e t . 10 minüfit'gben és 3 nagy¬ 
ságban minden hölgynek meg¬ 
felelően kapható. Fejlődésben 
lévő fiatal leányoknak nélkülöz-
li etetlen. A 3. HZ. nagyság kiseb¬ 
bíti az erős keblet, I. és II. sz. 
nagyttág ellenben elegáns tér* 
metet kölcsönöz. "Lada" a 
legjobb ami eddig-forg-a-
l o m b a k e r ü l t . Tengeri für¬ 
dők részére guramiszövetbol. a 
nyár részére likacsos szövetből 
kapható. Szabályozható bármi¬ 
lyen testalkathoz, nélkülözhe¬ 
tetlen minden hölgy részére. 
Arak minőflég és nagyság szerint 
fi kor. 50 fii.-tői kezdve. Kér¬ 
j e n l e í r á s t ing-yen é s 
bérm. Kapható minden füző-
ós fehérnemű-üzletben, vagy 

közvetlenül a gyárosoknál 

Pohl&Mathias.Wien.II. Kurzbauerstrasse 5170 

Kocsiárucsarnok 
Budapest, IX., Köztelek-utcza 4. 

A monarchia legnagyobb kocsiraktára. Árjegyzék ingyen. 

Nyaralóknak és falun lakóknak 
nélkülözhetetlen. 

100 gyertyafény erős, árankénti vflágitasra 3—5 fil¬ 
lérbe kerül,ntne8:ianócza, bárhova vihető s semmi 
körülmények között fel nem robbanhat. 

GHKTORIN ÉS TÁRSA Bpest, 
VIII., kerület, Baross ntcza 1. szám. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
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Egyes szám 
áia 40 fillér. 
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Negyedévre 
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ROZSDA 
Irta SZendRE-Dárday-OlgA 

Rita tehát már néhány éve teljes szabadsá¬ 
got élvezett. Keservesen nehezére esett neki 
most, ha pl. örvendezve felkiáltott újságolva¬ 
sás közben, hogy: «Abá, a Dorotheumban mi¬ 
niatűr aukczió van háromkor, oda elmegyek !» 
Erre Flóra néni élesen odaszólt: «Háromkor 
jön a varróné, liebes Kind. A próbánál ott kell 
lenned. Honnan tudjam, hogy miként állanak 
a pongyolák hátul ?» Mikor Rita egyszer pláne 
egyedül akart színházba menni, akkor Flóra 
tant majd elájult. 

Szinte megkönnyebbülés volt Eitára nézve, 
midőn a még mindig köhécselő Flóra tant ki¬ 
jelentette, hogy az orvos levegőváltozást aján¬ 
lott s ennélfogva eltér azon tervétől, hogy a 
májust Bécsben töltse. Csak a tartózkodási hely 
kiválasztásában nem volt még tisztában. 

íratott Ritával egy tuczat levelet Abbáziába, 
Raguzába, Nervibe, Palermóba hoteleknek és 
penzióknak. Azután nagy tanácskozásokba és 
kételkedésekbe fogott 

— Was glaubst Riterl, Abbázia mégis csak 
unalmas lesz már májusban, nem ? 

Édes Flóra néni, én sohasem voltam 
még ott. 

— Raguza meg messzi van, igen körülmé¬ 
nyes az odautazás, nem gondolod? 

— Flóra néni, én még nem voltam ott sem. 
— Mit gondolsz, Nervi és Palermo meg már 

meleg lesz. 
- Ott sem jártam ugyan, de földrajzi fek¬ 

vésükről Ítélve, alighanem már meleg lesz, -
felelt Rita nevetve. 

— Oh, Du armer Narr, hiszen te még sehol 
sem voltál, téged persze hiába kérdezlek. Ja, a 
Freulein Jerzsabek, az utolsó társalkodónőm, 
az pompásan kiismerte magát egész Európá¬ 
ban. Az annyit utazott már életében és annyi 
fürdőhelyen volt, hogy mindig ő csinálta a 
programmokat, hogy merre menjünk. 

— Sajnálom őszintén, hogy ezen tekintetben 
nem birom pótolni Jerzsabek kisasszonyt. 

Flóra néni gyanakodóan, szimatolva emelte 
fel kicsiny, keskeny fejét, de látva az egykedvű 
arczot, a melylyel Rita tovább öltögetett egy, 
az ő számára készülő csipkejaboton, hát csak 
folytatta végtelen és részletes tanácskozásait. 

Betelt egy hét és még mindig nem határo¬ 
zott semmit. 

Ezen unalmas állapotnak véget vetett a báró¬ 
nénak egy véletlen látogatója. A bőbeszédű 
Excellenz Dornau, végighallgatta barátnéja kö¬ 
rülményesen előadott kételyeit és terveit, az¬ 
után mosolyogva közbeszólt: 

— Aber Flóra, ich begreif Dich nicht, miért 
nem mégy a Semmeringre ? Hisz azok a he¬ 
lyek, a melyeket emlegettél, már mind nem a 
mostani évszakra valók. A Semmeringről pedig 
könnyen mehetsz akármerre. Közelebb is vagy 
a nagy cseh fürdőkhöz, mint ha elé kell hajó¬ 
káznod Dalmácziából vagy Itáliából. 

A báróné roppant megörült a jó tanácsnak. 
Jó kedve kerekedett és jókedvében meghívta az 
öreg kegyelmes asszonyt dejeunére. Az eleinte 
nagyon szabadkozott, de végre mégis csak el¬ 
fogadta a meghívást, megmagyarázva szabad-
kozásának okai 

— Weisst Flóreri, — pergette az eleven öreg 
asszony gyorsan a szót, — mikor kiléptem a 
liftből, valahogy leléptem egy darabka fodrot 
a selyemjuponomról. Kérlek, csengess a komor¬ 
nádnak, az majd néhány öltéssel helyreigazítja 
a dolgot. 

A báróné az ajkába harapott és egy kissé el¬ 
pirult 

— Megvarrja Rita mindjárt azt a csekély¬ 
séget. 

— Isten ments, — czeremóniázott az öreg 
exezellencziás. — Isten ments, sohasem mer¬ 
ném igénybe venni azokat a szép fehér ujjacs-
kakat Légy szives^Jkérlekj^jzólitsd^a komor-
nádat. 

Dennebnrgné ekkor kénytelen-kelletlen be¬ 

vallotta, hogy jelenleg nincs komornaja. Lát¬ 
szott rajta, hogy rendkívül bosszankodik azon, 
hogy ez Rita előtt került szóba, a ki mar szó 
nélkül hozzálátott a letaposott fodor felvarrá¬ 
sához. » ! _ • • • 

A komorna-ügy ugyanis így állt. A béróné 
ügyes, szemes és ravasz régi komornaja, mi¬ 
után ügyes rábeszéléssel belészuggerálta úrnő¬ 
jébe, hogy okvetlenül bécsi orvost konzultáljon 
s mindenesetre a Grand Hotelbe szálljon -
megérkezésük után rögtön azzal állott elő, hogy 
ő menyasszony. Köszöni úrnője iránta tanúsí¬ 
tott jóindulatát, de kénytelen szolgálatából ki¬ 
lépni, miután esküvője a legközelebbi hetekben 
lesz már. Vőlegénye pedig — a Grand Hotel 
lohndienerje, a kivel a bárónéval tett számos 
bécsi útjai alkalmával ismerkedett meg. Meg¬ 
takarított pénzük most ép elegendő arra, hogy 
egy kis vendéglőt nyissanak valamely külváros¬ 
ban, így hát bármennyire nehezére esik meg¬ 
válni a drága bárónétól, kénytelen könnyezve 
búcsúzni. 

A derék, termetes hajadon azután bevásárolt 
egy fehér kasmirruhát, ökölnyi rózsákkal hím¬ 
zett tüllfátyolt, negyyenegyes számú fehér atlasz-
czipőt, s ezen jelentőségteljes attribútumokban, 
melyek őt azonban már régen nem illették meg, 
megtartotta esküvőjét szeretett Leopoldjával. 

A báróné bosszúsan vett neki nászajándékot 
s még bosszúsabban keresett számára helyet¬ 
test. 

Ép a tizedik jelentkezőt bocsátotta el, mint 
szolgálatára alkalmatlant, mikor Delmárné ér¬ 
kezett Ritával. 

Rita mindjárt az első napokban tanujelót 
adta nagy kézi ügyességének és a varrogatásban 
való jártasságának. 

A báróné egyike volt azon elég gyakori asz-
szonytipusoknak, a kik egyesitik a legnagyobb 
pazarlást az aprólékos furfangos, fösvénységgel 
határos takarékoskodással. Szép csendesen el¬ 
határozta tehát magában, hogy ő bizony nem 
tart többé komornát. Utazásoknál úgyis több 
a boszúság velők, mint a mennyi hasznukat 
veszi az ember. Rita még jobban, ízlésesebben 
és gyorsabban elvégez sok mindent, a mihez 
a komorna alig értett. 

Módfelett boszankodott azonban azon, hogy 
Rita, barátnéjának kis toilette-balesete folytán, 
értesült arról, hogy ő előbb komornával uta¬ 
zott. 

Ritát szinte kellemetlenül érintette ezen fel¬ 
fedezés. Nem mintha terhére lettek volna az 
apró szolgálatok, melyeket nagynénje körül 
kellett teljesítenie. Rita ezeket egészen termé¬ 
szeteseknek találta. Otthon is igen csekély és 
elégtelen kiszolgálásban lévén része, nagyon is 
meg volt szokva, úgy anyjának, mint saját ma¬ 
gának toilettejét rendben tartani. Apró javításo¬ 
kat és díszítgetéseket sajátkezűleg elvégezni. 
Eddig szinte örült neki, hogy nagynénje aján¬ 
dékainak fejében hasznossá tudja magát tenni. 

A felfedezés után azonban nem lelte többé 
örömét benne. Valahogy lealázottnak, kiját-
szottnak érezte magát. 

Denneburgné igen könnyen helyrehozhatta 
volna a dolgot, ha bizalmasan, félig tréfásan 
előadja neki, hogy mennyi baja és boszúsága 
volt a követelődző, hasznavehetetlen komor-
nákkal. Hogy mennyi galiba volt velők a szál¬ 
lodákban, a hol egyre czivakodnak a szálloda 
személyzetével, a kik viszont irigylik ezeknek 
a jó sorsát és nem akarják őket kiszolgálni, stb. 
Hogy most különösen az utolsó komorna ra¬ 
vasz furfangja betöltötte a mértéket, úgy hogy 
elhatározta, hogy többé nem fog komornát tar¬ 
tani s az annak eltartására szükséges pénzt 
kellemesebb dolgokra fogják fordítani. Szebb 
és nagyobb szobákat választhatnak majd fürdő¬ 
helyen. Többet költhetnek szép kirándulá¬ 
sokra, stb. 

Ha mindezt barátságosan elmondja s eset¬ 
leg -még.pro forma hozzáteszi, hogy vájjon 

nem terhes-e neki az ezen körülményből reá 
háramló varrogatás, rakosgatás — akkor Rita 
bizonyára nagy örömmel biztosította volna 
nagynénjét, hogy teljesen egyetért vele s való¬ 
ságos ambiczióval látott volna neld Flóra néni 
csipkebluzai gondozásának s szinte büszke lett 
volna egy-egy általa díszített vagy felfrissített 
kalapfa vagy szalag arrangementra. 

Denneburgné ezt azonban elmulasztotta. 
Mint minden önző és kicsinyes lény, azokra 
neheztelt, a kikkel szemben nem volt igaza. 
Érezte, hogy roszúl esbetik az előkelő szép 
leánynak, hogy úgy szó nélkül komornahelyet-
tesnek használja. Tompán késztette is valami, 
hogy kimagyarázza vele szemben a helyzetet, 
de mindig halasztgatta. S mivel kénytelen volt 
belátni, hogy hibát követett el ezáltal, hát ha¬ 
ragudott, de nem saját magára, hanem, igazi 
asszonyos logikátlansággal, Ritára neheztelt. 

Ritán az elkedvetlenedés akkor vett erőt leg¬ 
jobban, midőn pakkolásra került a sor. Nem 
tudta legyőzni magában azt az érzést, hogy 
nagynénje nem merte volna társalkodónéját 
pakkolásra fogni, sőt talán még a komornáját 
sem kínozta volna meg annyi aprólékos kíván¬ 
sággal, mint őt. Gondosan becsomagolt bőrönd 
legaljáról kellett előhalászni fölösleges holmi¬ 
kat. Vagy pedig ép egy szakadásig telecsoma¬ 
golt bőröndbe mindenáron egy nagyobb tárgyat 
akart belegyömöszöltetni. Rita lelkiereje és ön¬ 
fegyelme igen erős próbára volt téve ezen 
időben. 

Elutazásuk előestéjén Rita egyedül volt ott¬ 
hon. Épen még csak néhány elcsomagolni való 
apróság hevert az asztalon. Rita elfáradva, 
meglehetősen nyomott kedélyhangulatban, az 
ablak mellett álló nagy karosszékbe vetette 
magát s elgondolkodva mélázott maga elé. Még 
a villanyt sem gyújtotta fel. 

Gondolataiba elmerülve észre sem vette, 
hogy nagynénje hazaérkezve, belépett az ajtón. 

— Ejnye Rita, még csak ennyire vagy? -
kérdé kedvetlenül, - - azt hittem, hogy mire 
hazajövök, már elkészülsz mindennel. 

Ritát boszantotta nagynénje igazságtalan¬ 
sága. 

- Minden rendben van, — feleié, — kivéve 
a toiletteasztalodról való holmikat. Ezekre nézve 
utasításaidat vártam, mert nem tudom, vájjon 
kéznél hagyjam-e az ezüstkészletet is, vagy 
csupán a toilettetáskára van-e szükséged. Egyéb¬ 
ként, — tette hozzá kissé keserűen, — azt hi¬ 
szem, ép oly jól végeztem a dolgomat, mint 
akármelyik komorna. 

Denneburgné, a kinek az e fajta apró össze-
koczczanásokban nagy kedve tellett, kipirult 
arczczal, villogó szemekkel állt meg az ajtó¬ 
ban. Eddig is már szinte hiányát érezte ezen 
apró villongásoknak, melyekre, mint apró lelki 
stimulánsokra, szinte szüksége volt. Már jófor¬ 
mán megunta unokahugának mindig egyfor¬ 
mán sima modorát. 

Minden komolyabb animozitás nélkül, csak 
a kellemes izgalom meghosszabbítása czéljából 
tehát hegyesen odavágta: 

— Képzelhetem, hogy mennyire elfáradtál, 
miután otthonról nem voltál ilyesmihez hozzá¬ 
szokva. 

Rita elpirult, felegyenesedett és válaszolni 
készült. Nagynénje nagy csalódására azonban 
meggondolva magát, összeszedett néhány tár¬ 
gyat, a mely előtte hevert az asztalon s csen^ 
desen kiment az ajtón. 

Nyomott kedélyhangulatban tette meg a két 
hölgy a rövid utazást a Semmeringre. Rita él¬ 
vezettel nézegetett ki az ablakokon. Denne¬ 
burgné kedvetlen volt és unatkozott Neheztelt 
Ritára, a miért sehogy sem hagyta magát ki¬ 
hozni a sodrából. Ha legalább néha becsapná 
az ajtót maga után. De nem. A büszke, nyú¬ 
lánk leány oly csendes méltósággal tért ki 
nagynénje minden ármányos kis attakja elől, 
hogy az tehetetlen mérgében már akárhány¬ 

szór kiállhatatlan koldusherczegnőnek nevezte 
őt magában. Ezért hát most is mindenképen 
boszantani igyekezett őt. Ha ép valami érde¬ 
kes táj" következett, akkor eléhuzatta vele a 
függönyt, azzal a kifogással, hogy süt a nap. 

Ha valamely hegy vagy állomás felől kérde¬ 
zősködött Rita, akkor azt felelte, hogy a feje 
fáj, nem tud beszélni. 

így hát elvonultak a kupéablakot mellett a 
legszebb panorámák s Rita alig látott belőlük 
valamit. 

Rita ismét eltűnődött azon, hogy mennyire 
igaza volt Delmárnénak. Belátta, hogy jóval 
több energiára, türelemre és önfegyelemre lesz 
szüksége, mintsem gondolta volna. 

Rita ismerte énjét és félt sajátmagától. Tudta 
jól, hogy azon esetre, ha nagynénje apró tű-
szúrásai egyszer a felületnél mélyebbre talál¬ 
nának hatolni, akkor nem lesz többé képes 
magán uralkodni. Akkor menten csomagol és 
utazik. Gondosan került tehát mindent, a mi 
alkalmat adhatott volna nagynénjének, hogy 
kedventz apró jeleneteit rögtönözze. 

Eléggé ismerte már Denneburgnét, hogy 
tudja, hogy csak változatosság és szórakozás 
képes őt jó hangulatba hozni. Szinte imádko¬ 
zott hát magában, hogy bár hozna a sors né¬ 
hány ismerőst nagynénje útjába, a kik jelen¬ 
legi harczias hangulatából kizökkentsék. 

Rita kívánsága igen hamar teljesedésbe ment, 
mindjárt megérkezésüket követő reggelen. 

A semmeringi szálloda terraszán reggeliztek. 
Flóra tant újságja mögé temetkezett. Rita maga 
elé nézett s elmélázott azon, hogy mennyire 
tudná élvezni a szép kilátást, a hegyeket, fenyő¬ 
ket, ha más körülmények között jött volna ide, 
vagy legalább nagynénje volna kissé jobb ter¬ 
mészetű. 

Álmodozásaiból hirtelen felrezzent. Lelógó, 
keztyűtlen kezét csodálatosan hideg, kissé ned¬ 
ves valami érintette. Letekintett maga mellé s 
egy szép fehér foxli kérőleg reáirányzott sze¬ 
meibe nézett. 

Rita bolondja az állatoknak. Boldogan ha¬ 
jolt le a kis jelentkezőhöz s dédelgetve kínálta 
meg czukorral, sonkával, mindennel, a mi keze¬ 
ügyébe került. A kutya mindinkább felbáto¬ 
rodva a szívélyes fogadtatás által, két keskeny 
első praczliját nekitámasztotta Rita térdének s 
farkcsóválva igyekezett arczocskájával Rita ar-
czához érni. 

- Bobbi! Aber Bobbi! — szólalt meg egy 
kellemes, mély férfihang a szomszéd, asztal 
mellől. - - Herrein Bobbi, micsoda szégyent 
hozol a fejemre! 

Rita felpillantott és ép szembe nézett egy 
igen kellemes külsejű, mintegy negyven éves 
magas úriemberrel, a ki felkelve asztala mel¬ 
lől, kutyájának nyakörve után nyúlt, hogy el¬ 
vonja őt a további alkalmatlankodástól. Ekkor 
kitűnt, hogy a barátságos kutya lábai bizony 
sárosak voltak s nyomuk ott maradt Rita vilá¬ 
gos ruháján. 

A kutya tulajdonosa kínos zavarban volt. 
Csinos, férfias, barna arczát sötét pír borította, 
mialatt mentegetőzött és közben megszeppent 
kutyáját pirongatta. 

Denneburgné letette az újságját s látva, hogy 
a kutyatulajdonos igen előkelő megjelenésű 
csinos úriember, hát igen szívélyesen megnyug¬ 
tatta s még Ritát hibáztatta, hogy valószínűleg 
ő biztatta fel a kutyát szertelen állatszere¬ 
tetével. 

Az udvariaskodásoknak az lett a vége, hogy 
a kutyatulajdonos bemutatkozott: 

- Herbert von Walden, sziléziai földbir¬ 
tokos. 

Denneburgné, a kinek a világ minden sarká¬ 
ban voltak összeköttetései, rögtön emlékezett 
egy hasonló nevű idős hölgyre, a kivel valami¬ 
kor Wiesbadenben találkozott. 

— Várjon csak, mindjárt eszembe jut a neve. 
Mathilde von Walden, ha nem tévedek . . . 

— Mathilde von Walden az édesanyám . . . 
a napokban várom ide. Most Bécsben van, 
konzultál valami professzort. Onnan ide jön, 
hogy itt töltsük az időt, a míg az ajánlott 
fürdőhelyre megyünk. Nem tudom, mi fog ki¬ 
sülni a konzultáczióból, Karlsbad, Wiesbaden, 
vagy tán Kissingen. 

- Reméljük, hogy Kissingen . . . Mi is oda 
megyünk. Egy néhány hetet még itt töltünk, 
mert májusban Kissingen még egy kissé hű-

vös, no meg unalmas, — jegyezte meg Denne¬ 
bnrgné nevetve. 

- Bár csak szuggerálhatnám a tudós pro¬ 
fesszornak, hogy Kissingent ajánlja. Végtele¬ 
nül örvendenék, ha a véletlen úgy hozná ma¬ 
gával, — udvariaskodott Walden. 

Rita áldotta a sors szeszélyét, a mely út-
jukba hozta ezt a derék úriembert, a kinek 
megjelenése egyszeribe véget vetett Flóra néni 
harczias és viharterhes hangulatának. 

Denneburgné első sorban társas lény volt. 
Minden valódi és képzelt baját rögtön elfelej¬ 
tette, ha szórakozás kínálkozott, vagy valamely 
új és érdekes ismeretséget köthetett. Pláne ha 
az új ismerős férfi volt. Hirtelen tíz évvel tu¬ 
dott ilyenkor megfiatalodni. 

Ritával szemben is rögtön megváltozott maga¬ 
tartása. Alig hogy elváltak Waldentől és fel¬ 
mentek szobáikba, Flóra néni rögtön barátsá¬ 
gos hangon tárgyalni kezdte a fiatal embert. 

- Na, Riterl, ez szerencsés kezdet, nemde ? 
Alig hogy megérkeztünk, akadt mindjárt egy 
kellemes gavallérunk. Csinos ember ez a Wal¬ 
den. Nem találod? 

- Oh igen, — felelt Rita, a kit igen meg¬ 
lepett nagynénjének pajtáskodó hangja. — Na¬ 
gyon kellemes megjelenés és igen kellemes, 
csendes modora van. 

- Ah, és olyan kellemes az orgánuma, -
folytatta a felvillanyozott báróné, miközben 
szívélyesen segített Ritának a kicsomagolás¬ 
ban. — Nálam sokat határoz az orgánum. Nin¬ 
csen megnyerőbb tulajdonság egy szép csengő, 
mély férfihangnál. Lehet egy férfi szép, mint 
Adonisz, nekem ellenszenvessé válik, ha kelle¬ 
metlen orgánuma van. 

így petyegett a báróné, össze-vissza rakos¬ 
gatva mindent, a mit Rita a kofferekből elő¬ 
szedett. 

Walden, felbátorítva Denneburgné barátsá¬ 
gos magatartása által, egészen a hölgyekhez 
csatlakozott. 

Rita alig várta Waldenné megérkezését. Flóra 
néni társalgási modora ugyanis hosszabb időre 
igen fárasztóvá vált. Komolyabb thémát egy¬ 
általában nem tűrt meg. Apró kis tréfás szó¬ 
vitákban, pajzánkodásokban lelte kedvét. Na¬ 
gyobb társaságban, estélyen, bálon, garden-
partin esetleg éltetőén, vidítóan hathat az ilyen 
modor, de így háimásban kezdett kínossá válni. 

Waldenné megérkezésével Rita számítása, 
hogy a két hölgy majd rögtön belemerül wies-
badeni emlékeiknek kicserélésébe s közös isme¬ 
rőseik agyontárgyalásába, helyesnek bizonyult. 
Rita és Walden tulajdonképen csak most kezd¬ 
tek megismerkedni. Denneburgné látva, hogy 
Walden nem alkalmas partner az ő csipkedő, 
tréfás modorához, szivesebben elüldögélt a kissé 
nehézkes Waldennével a terasszon s egyedül 
hagyta sétálni Ritát Waldennel. 

- Jaja, Riterl, csak eredj sétálni, — biztatta 
unokahugát mindjárt az első reggelen. — Ma¬ 
gára bátran rábízom niécemet, — fordult az¬ 
után Walden felé, — remélem, nem veszi sér¬ 
tésnek a nagy bizalmat. 

A két idős hölgy jóízűen kaczagott, Rita és 
Walden pedig igyekeztek, hogy minél előbb el¬ 
hagyják a terraszt s útjukat az erdő felé vették. 

- Ahh, — lélegzett fel Rita és mélyen be-
szivta a friss fenyőillatú levegőt. 

Walden komolyan nézett le reá: 
- Ugy-e, jól esik? — kérdé átmenet nélkül. 
- Nagyon jól, - - feleié Rita, elértve Wal¬ 

den sokatmondó tekintetét 
- És maga mindig a nagynénjénél van ? 

— Mindig, — feleié Rita. 
- A míg férjhez megy, nemde ? 
- Oh, arra nem is gondolok. 
- Olyan hidegszivű, vagy talán azt találja, 

hogy senki sem méltó magához. 
Bobbi, Walden kis fehér foxija boldogan ug¬ 

rált Rita lábai előtt. 
Rita lehajolt hozzá: 
- Bobbi, a te gazdád ma nagyon kíváncsi. 

Nem is felelünk neki, ugy-e Bobbi. 
- Bobbi ma egy szép nagy extrakalbászt ka¬ 

pott reggelire, — jegyezte meg Walden. 
- Miért? Születésnapja van tán? 
- Nem, csak a szemtelenségét jutalmaz¬ 

tam meg. 
Rita kérdőleg nézett reá. 

- Nos igen, — nevetett Walden, — ma ép 
egy hete annak, hogy az ő szemtelensége révén 
igen kedves ismeretségre tettem szert. 

- Bobbi, én is tartozom neked egy darab 
czukorral. 

Walden boldodan mosolygott, de azután gyor¬ 
san hozzátette: 

- Várjon vele még egy hétig, hátha meg¬ 
változtatja addig az ítéletét. 

— Nem hiszem, hogy szükséges volna. Én 
nem alkotok magamnak túlgyorsan véleményt 
az emberekről, ennélfogva ritkán ítélem meg 
őket roszul. 

- Tehát e szerint szinte örül neki, hogy 
édesanyámnak is Kissingent diktálta az orvos 
s így előreláthatólag hosszabb időt fogunk 
együtt tölthetni. 

Igen, nagyon örülök. Sőt megvallom 
őszintén, hogy féltem attól, hogy az orvos neki 
más fürdőt talál javasolni. 

Walden meleg tekintettel köszönte meg Rita 
ezen őszinte kedvességgel tett nyilatkozatát. 

Az eleinte kissé lassan folyó társalgás most 
igen élénken indult meg közöttük. Mindkettőn 
élvezték azon körülményt, hogy Denneburgné 
örökös közbeszólásai és csipkedései nélkül él¬ 
vezhetik egymás társaságát. 

Otthon a szálló terasszán is ők ketten képez¬ 
ték Flóra néni és Waldenné beszélgetésének 
tárgyát. 

- Szép, feltűnően szép leány a niéced, -
jegyezte meg Waldenné, aranyfoglalatú orr-
csíptetőjén keresztül a távozó fiatal pár után 
tekintve. 

- Oh igen, Rita igen bájos teremtés . . . 
igen bájos teremtés, — feleié Flóra néni kö¬ 
zömbösen. 

- Kissé elkényeztetettnek látszik, — puha-
tolódzott Waldenné. 

- Elkényeztetve ? Rita ? Oh dehogy, — ne¬ 
vetett — Ellenkezőleg. Igen ügyes és tevé¬ 
keny. Csak külső megjelenése téveszti meg az 
embert. 

- Már régen van veled? 
- Csak másfél hónapja. 

— Árva? 
- Nem. Szülei élnek. De már idősek, s mi¬ 

vel a leány még nem igen sokat látott eddig a 
világból, hát velem engedték. 

Waldenné kutató pillantást vetve Denne-
burgnéra, mintegy közönyösen odavetette : 

- Maholnap talán még egészen a leányoddá 
is fogadod, nemde? 

Denneburgné jól aludt az éjjel, ízlett neki a 
reggelije, örült Waldenné társaságának és a 
szép időnek. Mindezen körülmények kedvező 
hatása alatt egyszerre csak igen melegen kez¬ 
dett Rita iránt érezni. 

Majdnem őszinte volt, midőn az odavetett 
kérdésre szokatlan buzgósággal felelt: 

— Körülbelül azért is kértem el a leányt 
szüleitől, mert hát mégis csak jól meg akarja 
az ember ismerni azt, a kire majd egyszer reá¬ 
hagyja a vagyonát. Ő viszi most a levelezései¬ 
met. Bérlőimmel, gazdatisztjeimmel ő intézi el 
a számadásokat, meg miegymást. Mert bizony 
nehéz az ilyesmibe csak úgy egyszerre bele¬ 
találni. Na, nincs igazam? 

Waldenné roppantul megörült a báróné ezen 
kijelentésének. Waldenné özvegy volt. Herbert 
pedig az egyetlen gyermeke. Természetesen 
rajongó, féltékeny szeretettel vette körül fiát. 
De ebbe a rajongó szeretetbe egy kis rejtett 
önzés is vegyült. Elvben igen helyeselte ugyan, 
hogy fia nősüljön, de alig hogy ezen terv for¬ 
mát öltött és Herbert valamely fiatal leánynyal 
foglalkozni kezdett, Waldenné rögtön elkezdte 
a leányt megfigyelni. Megfigyeléseinek rende¬ 
sen az lett a vége, hogy fiát lebeszélte a ter¬ 
vezett házasságról. Vagy a leányban fedezett 
fel hibát, vagy a család történetében valami 
rejtett, sötét foltot; egyszóval Herbert negyven 
éves korában még nőtlen volt 

Waldenné lelkiismereti furdalásokat kezde.tt 
érezni. Most ő iparkodott azon, hogy Herbert 
végre válaszszon. Minduntalan valami jelölttel 
állt elé. De Herbert — mint az érettebb férfiak 
általában — igen nehezen tudott elhatározás¬ 
hoz jutni. 

Waldenné annak idejében egy-két intenzivebb 
vonzalmát és illúzióját tépte széjjel, s most az 
alapjában véve hideg, nyugodt természetű em¬ 
ber lelki és testi nyugalmát féltette anyja 
tervei elől. 

(Folytatása következik.) 

l 
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Hárman voltak: Tóth Elek, a poéta, Kadosa 
Frigyes, a keményszívű naturalista. A harma¬ 
dik nem tartozott igazában a társasághoz; 
tűrték, némi elnézéssel azonban, mert pompás 
módon tudta szidni, gyalázni az embereket. 
Ez volt Zoltán Alfréd. Hárman voltak és hall¬ 
gatagon ültek és magában mindegyik szigo¬ 
rúan kritizálta a többit. Egyébként sziveitek 
egymást, de most mindössze néhány pillanat 
választotta el őket egy látogatástól, ez pedig 
igen fontos esemény volt, mindegyikben vad 
reménykedést fölébresztő. Ez okozta az alig 
elrejtett ellenséges pillantásokat is bennök, a 
csöndesen egymásba szokott emberekben ez 
ébresztette föl a rivalizálást. Zsúrra voltak 
hivatalosak, egy családhoz mindhárman, gaz¬ 
dag, előkelő családhoz, lányos családhoz. Né¬ 
hány perez multán a szokásos társadalmi for¬ 
mák szerint bemutatkoznak egy lánynak, a 
kinek a szépségén kivül nagy vagyona, elő¬ 
kelő neve van és nemes hajlandósága a szép, 
a művészetek iránt. Kadosa Frigyes előre bele-
édelegte magát az előkelő milliőbe, a finom 
zsúrtársaságba, látta magát bizalmas beszél¬ 
getésbe merülten a szép, gazdag és művészet¬ 
szerető házilánnyal. Mindezt igen élénken látta, 
mint a maga életében fordulópontot jelentő 
eseményt. Ekkor társaira tévedt a tekintete... 
elkomorúlt és beszélni kezdett a struggle 
fór liferől. A másik kettő eleinte komoran 
hallgatta, de később elkeseredett vitába kapott. 
A vita tüzes volt, szenvedelmes és utána Zol¬ 
tán Alfréd, mert előbb minden szavát buta¬ 
ságnak minősítették, visszaült az emberszál¬ 
lás fellegvárába, valahogyan úgy, mint várba 
az őrség, rosszul sikerült kirohanás után. 

- Ezek a Wernerék, a kikhez megyünk 
igen közönséges emberek tulajdonképen! 

Tóth Elek álmatagon verte le a szivarja 
hamuját, azután az órájára nézett és ezt 
mondta: Itt az ideje. Menjünk! 

Útközben a másik kettő folyton csipkédéit, 
gúnyolódott, de Tóth Elek nem hallott sem¬ 
mit. Elábrándozott és gyorsan suhanó képze¬ 
lete maris szeretőnek fektette karjába a lányt, 
a szép, a gazdag, a művészetkedvelő házilányt. 
Kadosa rázta föl az ellene irányított gúnyos 
szellemességgel: 

— Olyan vagy, mintha okos dolog jutott 
volna az eszedbe, pedig ma nincs is páratlan 
ünnepnap. 

Tóth Elek visszavágásra készült, de Zoltán 
Alfréd, még egy előbbi szúrás miatt, meg¬ 
előzte Kadosa letromfolásában: 

- ő legalább okos dolgokat gondol min¬ 
den páratlan ünnepnapon, de a te gondola¬ 
taid mindig elkésve és bután érkeznek. 

- Igen - mondta Tóth Elek - - Kadosa 
olyan, mint a szamovár, a melyből mestere 
kifeledett két betűt. Az ó-t, meg a v-t. 

Kadosa dühöngött, a miért szamárnak mer¬ 
ték nevezni, de örömre villanó szemmel visz-
szavágott rögtön és színlelt melegséggel ölel¬ 
getve Tóth Eleket, ezt mondotta: 

Csakhogy megtaláltalak idősebb test¬ 
vérem ! 

Még sokáig csipkedték volna egymást, de 
közben megérkeztek ama bizonyos házhoz. Az 
ismeretlen hely előre megsejtett félelmetessége 
elállította a nyelvüket, némán egymás mellé 
húzódtak, mint esőben a faágra menekült ázó 
verebek és Kadosa megszólalt intő, de kérlelő 
hangon: 

- Fiúk csak azt ígérjétek meg, hogy oda-
fönn nem bántjuk egymást. 

Egy szó sem hangzott, de látnivaló volt, 
hogy mindegyiknek tetszik az indítvány. A míg 
némán fölfelé haladtak, egyik is másik is egyre 
több okosságot, czélszerüséget látott Kadosa 
indítványában. 

Mint minden kezdő zsúrlátogatók elsőknek 
érkeztek persze és Kadosa mar e miatt is mér¬ 
gesen nézett Tóth Elekre, mert annak nóga¬ 
tására érkeztek ily kora időben. Az ismerőseik 
révén azt már előre tudták, hogy a kövér 
mamának kezet kell csókolni és azután békén 
kell hagyni és kérdésekkel semmiesetre ostro¬ 

molni, mert a kövér mama, a ki régebben 
chanteuse volt egy tizedrangú dalcsarnokban, 
újabban óvakodik kinyitni az úri társalgásra 
nem igen fegyelmezett' száját. Szépen a vett 
utasítás szerint jártak el és a kézcsókolás után 
szerényen, hallgatagon várakoztak, hallgatagon, 
némán, bár Tóth Eleket egyre csiklandozta a 
belsejében fészkelődé ördög, hogy különböző 
kérdéseket intézzen a kövér mamához. 

Hallgatagon, de türelmetlenül feszengtek a 
széken, a mely mintha éles szegekkel kivert 
lett volna és mintha az önkinzásra alulról 
erősen fűtenék. Elbámészkodtak a képeken, a 
nemes szőnyegeken, a fénylő zongorán és Ka¬ 
dosa olyan módon cselekedte mindezt, hogy a 
kövér mama megérezze, milyen előkelőnek és 
finomnak találja a Werner szalont. 

— A lányom! - - mondta hirtelen a kövér 
mama. 

Meglepetve ugráltak a székeikről. A lány 
szebb volt, mint a minőnek elképzelték, azon-
fölül pedig olyan észrevétlenül lépett a szo¬ 
bába, hogy Tóth Eleknek misztikumokat ked¬ 
velő agya egyetlen szempillantás alatt angyalt 
látott benne. 

Azt hitték, hogy illedelmesen ülnek, pedig 
hát félénkek voltak nagyon. Mozdulataik any-
nyira a szék körül rajzolódtak, hogy a távoli 
néző azt hihette, ezeknek csak a közelükben 
van enyhe levegő ; távolabb azonban égető és 
kinzó a forróság és mióta a lány is közöttük 
volt, szemökkel se mertek elkalandozni, akárha 
a szoba tárgyai mögött gonoszul leskelődné-
nek elrejtett ágyútelepek, a melyek halált on¬ 
tanak abban a pillanatban, hogy emberi szem 
tapad rájuk. Szörnyű volt a csönd, olyan ször¬ 
nyű, hogy Lilla, a reprezentálásáról híres 
házilány sem merte megtörni, olyan szörnyű, 
hogy a kövér mama is szintén sóhajtozott: 
Bárcsak kérdeznének valamit! 

Kadosa a társaira nézett és megéreztette a 
tekintetével, hogy iménti indítványát szeretné 
új fogadalommal megerősíteni, a mihez a má¬ 
sik kettő szintén szembeszéddel jelezte hozzá¬ 
járulását. Ekkor fölállt a lány oly mozdulattal, 
mely tökéletesen kidomborította testének minden 
szépségét. Az ifjak elhültek, de a következő pil¬ 
lanatban buzogva szaladt bennök a vér és iz¬ 
galmukban végtelenül ostobának és szánalmas¬ 
nak találták a hallgatásukat. A másik kettő. 
Kadosát nézte, tőle vártak menekülést a bor¬ 
zalmas helyzetből, epekedtek valósággal egyet¬ 
len szó után, a mely megnyitná a torkuk zsi¬ 
lipjeit és szabad áradásnak bocsátana a tenger 
érzést, a mi belsőjüket tüzelte. Kadosa csak¬ 
ugyan szólott, és a kövér mama, meg a lánya 
nevetett is a különös megjegyzésen, de ők ket¬ 
ten ostobának és esetlennek találták a mon¬ 
dást és úgy érezték, mintha a szégyen rájuk 
háramolna. Egymásra néztek, majd Kadosára 
villant a szemük és a következő pillanatban 
megkezdődött közöttük a harcz: gúnyos meg¬ 
jegyzések, apró hibák kíméletlen föltárása, nap¬ 
világra czipelése annak, a mi a lélek sötétjé¬ 
ben is kinoz. Ilyesmik következtek. Egyik vá¬ 
gás a másiknak a nyomában és a fölragyogó 
szemekben mindig lehetett látni az új ötlet 
megszületését. Mindez a lányért történt és ki¬ 
sebb mértékben az emberi hiúságért is. Ők 
soká elfolytatták volna ezt a különös mulat¬ 
ságot, ám Lilla csakhamar rájött, hogy ezek¬ 
nek most egymás mardosásában telik a kedve 
és méltán híres reprezentáló képességéhez meg¬ 
állapította, hogy a dolog egyáltalán nem he¬ 
lyénvaló. Gyorsan Griegre terelte a beszélge¬ 
tést, a zongorán néhány Pear Gynt részletet 
játszott és ezzel csakugyan elérte azt, hogy a 
beszélgetés előbb Ibsenre, majd Strindbergre te¬ 
relődött. 

Kadosa szárazon érezte magát. Pompásan 
jellemezte a nagy svéd iró kiválóságait és az 
előadása eleven, ragyogó, belső tűztől fűtött 
volt olyannyira, hogy Lilla, de még a kövér 
mama is bámulva rajt feledte a tekintetét. 
Szaggatott mondatokban vitáztak, tisztázták ezt 
is, amazt is s míg vitáztak Strindbergnek annyi 

értékes tulajdonságát halmozták össze1, hogy 
Lilla elragadtatással vágott a szavukba: 

És milyen ember különben? Szép? 
Hát az érdekli? Ez a gondolat futott át 

mind a háromnak agyán, pillanatig kicsiny-
lően néztek végig Lillán, de megkarczolt esz¬ 
tétikájuk háborgásán csakhamar győzedelmes¬ 
kedett a hiú és az anyagi sóvárgás. Végignéz¬ 
tek a gazdag lány gyönyörű alakján és már 
megint egymás hajába feküdtek: csipkedték 
egymást, hogy a lány előtt kicsinyíthessék 
egymást. 

Új vendégek érkeztek és barátságuk megéle-
medett megint, a mikor az üdvözléséből azt 
vették észre, hogy az újonjöttek a háziaknak 
régibb, kedvesebb ismerőseik. Jelentéktelenek 
lettek, de nem sokáig, mert egy kis lány annyi 
rajongással beszélt Kadosa legújabb könyvéről, 
hogy mindhárman fölmelegedtek és agyuk 
némi erőltetése után megint urai lettek a 
szalonnak. A búcsúzásnál Kadosát sokkal me¬ 
legebben invitálták újabb látogatásra, a mi 
Tóthra meg Zoltánra olyan kellemetlenül ha¬ 
tott, hogy még a fanyar arczuk eltakarásán 
sem igyekeztek. 

Az utczán, miközben a törzskávéházuk felé 
bandukoltak, eleinte egyik sem szólott egyet¬ 
len szót, később pedig válasz nélkül hagyták 
a maga megállapításán röhögő Zoltánnak ka¬ 
ján megjegyzését a «művelt» lányról, a ki 
Strindbergről nem tud egyebet kérdezni, azt 
csupán: szép-e ? 

Kadosa meg Tóth a kávéházban emlékezni 
kezdtek a zsúron szerzett impresszióikra, de 
Zoltán minduntalan megakasztotta őket. 
Szép? - - mondta gúnyosan és jelentősen pis¬ 
logott hozzá, mint az olyan ember, a ki igen 
örvend, hogy végre szellemileg is föléje kere¬ 
kedhet valakinek. 

Kadosa arról beszélt, hogy jó volna felesé¬ 
gül venni a lányt. — Szép és gazdag is, meg 
azután elég müveit! - - mondta. 

- De milyen művelt! — kiáltott gúnyos 
csudálkozással Zoltán. - - Szép ?! — mondta 
azután olyan hangos röhögéssel, hogy őt nézte 
az egész kávéház. 

— Te mindenkiről csak rosszat szóiasz! -
mondta Tóth csöndesen. 

- Nem, most örül - - magyarázgatta Ka¬ 
dosa - - talál végre valakit, a kit ő is meg¬ 
mosolyoghat. Az a lány egyébként... 

Hosszú magyarázkodásba bocsájtkozott ar¬ 
ról, hogy miért nem műveletlen az a lány, 
azután meg, ha műveletlen lenne is miként 
formál majd értékes embert, belőle. Tóth szó-
rakozottan hallgatta. A figyelme az elhagyott 
szalonba kalandozott vissza és figyelmét csu¬ 
pán olyankor tudta megkötni Kadosa, ha 
Lilla nevét említette. Elmerült és úgy dédel¬ 
gette az ábrándjait, mint a ki eleve lemond 
a teljesülésről. Arczára fájdalmas vonás húzó¬ 
dott, nagyot szítt a szivarjából azután pedig 
fájdalmasan, kimerültén tenyerébe fektetve a 
fejét, rákönyökölt a márványasztalra. 

- Talán Lilla után búsulsz ? Szép ? - - ri-
vallt rá Zoltán. 

- Én, én, dehogy. Eszemben sincs! -
tiltakozottt Tóth, de arczára fölhúzódott az 
áruló vörösség; ám palástolni ennek a jelen¬ 
tőségét kijelentette: 

- Eszemágában sincsen szeretni ilyen mű¬ 
veletlen leányt! 

— Szép ? - - nyújtotta szövetségre Zoltán a 
kezét, ám Tóth nem fogadta el és a keményre 
húzott ajka szögletében önmagától undorodó 
vonás jelent meg. 

. . . Másnap a kávéházi ismerősök, míg 
vártak a feketébe hajított czukrok olvadására, el-
jegyzési hírrel szórakoztatták egymást. A meny¬ 
asszony Werner Lilla volt mindegyik értesü¬ 
lésben, de a vőlegény hol Tóth, hol Zoltán, 
hol Kadosa és az ellentétesség daczára mind¬ 
egyik fél esküdözött, hogy egyedül az ő érte¬ 
sülése hiteles, mert ő a legközvetlenebb for¬ 
rásból hallotta. Nem tudták kiokoskodni, hogy 
melyik most már az igazi, pedig rájöhettek 
volna, mert az nap se Tóth, se Kadosa, se 

Zoltán nem mert a kü¬ 
lönben nélkülözhetetlen 
kávéházba bekukkanni. 

Harmadnapon Tóth 
nagy szorongások között 
haladt Wernerék lakása 
felé, ha ugyan haladás¬ 
nak lehet nevezni, a mi¬ 
kor az ember minden 
második lépésnél meg¬ 
áll, töpreng és nem is 
megy addig tovább, a 
míg két-három embert 
el nem ereszt maga mel¬ 
lett. A szorongása erősö¬ 
dött a lépcsőhá,zban jár¬ 
takor, de az előszobában 
már egyenesen a rémü¬ 
letig fokozódott. A mi¬ 
től oly igen rettegett, 
szerencséjére nem követ¬ 
kezett be: a lányt egye¬ 
dül találta. Ám szeren¬ 

cséjének egyáltalában 
nem tudott örvendeni, 
sőt nagyon messzi sze¬ 
retett volna lenni a sza¬ 
lontól, a hová pedig oly 
igen vágyódott. Ekkor 
azonban Kadosa lépett 
be olyan szelesen, olyan 
otthonosan, a mi a leg¬ 
rosszabb sejtésekkel kínozta Tóth szivét. A szék, 
a melyen ült most még jobban kínozta, ám 
nem mozdult volna a helyéről ha a világot 
kínálják is díjul. Pillanatig farkasszemet néz¬ 
tek s azután Kadosa úgy tett, mintha Tóth 
jelen sem lenne és keményen, bátran, minden¬ 
féle kedvességet mondott a lánynak, a kinek 
piroslott arcza a gyönyörűségtől, a szeme pe¬ 
dig úgy tapadt Kadosa alakjára, mint az igé¬ 
zett őzé. Ezt már nem tudta elviselni Tóth 
és szemrehányó pillantást küldve Lilla felé 
eltávozott. 

Kadosa alkalmasint erre várt csupán, mert 
alig csukódott be poéta barátja mögött az ajtó 
térdrehullott Lilla előtt és addig áradozott a 
végtelen szerelméről, a rníg Lilla lehajolt hozzá 
és tűrte, hogy végigcsókolják az ajakát, a sze¬ 
mét, az arczát. Eögtön megtudta a kövér mama 
is, a ki miután Kadosa sok pénzt keresett, 
ellenkezés nélkül beleegyezett a házasságba. 

Kadosa a kávéházba sietett; arcza sugárzott 
a gyönyörűségtől, de azért keményen és rend-
reutasítóan tiltakozott a föltevések ellen, mintha 
vőlegénye lenne Werner Lillának. - Eszem¬ 
ágában sincsen elvenni a lányt! - magya¬ 
rázta. Tóth úgy szeretett volna hinni ezeknek 

VILÁGNYILÁS. 
Tavaszkorom idejében 
A világot én úgy néztem, 
Mint virágbimbót a gyermek 

- Alit előttem kelyhe-zártan, 
Hogy kinyíljék, alig vártam, 
Izgattak nagy, szent rejtelmek . . . 

Kivül olyan szépnek láttam, 
Hogy megnyíljék várva-vártam: 

-- Pattanjatok irigy zárak! 
Ah, ott belül bizonyára 
Csupa édes csuda várna . . . 
Hagyjátok, hogy belelássak ! 

Egy vágyam volt, az a vágy csak: 
Hogy megnyíljék s belelássak 
Lázban égő szomj u szemmel. . . 
S mi után már eltikkadok 
S mit ott kapok: szint, illatot, 
Mind föligyam a lelkemmel! 

Tavaszom tűnt . . . Nyárba érve 
Egyszer csak azt veszem észre: 
Tárva im a csudák kelyhe, 
Mégsem látom szent rejtelmét 
. . . Lepik dongók, méhek, lepkék 
S viaskodnak —• mézért benne. 

Lamperth Géza. 

Jelfy Gyula fölvétele. 
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a szavaknak, de hiába, nem tudott és gyűlöl¬ 
ködve nézte Kadosa elégedett arczát. Zoltán 
is előkerült nemsokára és első szavát Kadosá¬ 
hoz intézte : 

- Szép ? 
- Elég ;volt! • pattant föl ingerülten 

Kadosa. - - Nem tűröm az éretlen gúnyoló¬ 
dásaid tovább. Az annál inkább sem engedett 
és Kadosa minél keményebben fenyegette, rö¬ 
högő szájjal annál súlyosabb eseteket talált ki 
Wernerék múltjáról és annál hangosabban 
kérdezgette : Szép ? Szép ? Szép ? 

Kadosa fölállt, remegett a teste, de azért 
nyugodt tónusban tartva a hangját, így szólt : 

- Az úrral nem ülök egy asztal mellett! 
Kijelentése után átült a szomszédos asztalhoz 

és szegény Tóthnak okozott nagy gyötrelmeket 
ezzel, mert .nem tudta, mi a helyes: ott ma¬ 
radni Zoltán mellett, vagy átülni Kadosához. 

Kadosa vőlegénységéről való hirek egyre 
erősödtek, de Kadosa egyre csökönyösebben ta¬ 
gadta a valóságot. Tóth szegény hitt neki és 
elhatározta, hogy fölmegy Wernerékhez és ha 
alkalom nyílik rá vallani fog. Nagyon kiöltö¬ 
zött, bár mindig gúnyolódott az ünnepieségen 
is miután a tükre előtt, így szemtöl-szemben 

HŰSÉG ARANYOS KORA. 
Most már megjött az áhítatnak 
S hűségnek aranyos kora. 
Hívőn s hitetőn borulok le 
Előtted, 
Jövőmnek kikedvelt asszonya. 

Szerelmemnek frigy-követsége 
Hűséget, békét visz eléd, 
Arany-pírját nyárvégi napnak 
S lelkemnek 
Forrott nektárját, nyugodt hevét 

Hadd nevezlek téged Adának 
Nevem olvasztván és neved, 
E titkos, drága asszony-névvel 
Ne tudják 
Soha, hogy én kit keresztelek. 

Szemednek jó intését hozza 
Hozzám már minden alkonyat 
S már indulunk lassan egymáshoz 
Álmodva, 
Mint nyugodtak, bölcsek, boldogok. 

Eobajos viharok elültek, 
Csöndes, tiszta, derűs az ég 
S szemeink bátrak és vidámak, 
Nem önti 
Könnyel el csókos keserűség. 

Vár bennünket minden boldogság, 
De örjöngőn nem rohanunk. 
Biztos, hogy megtaláljuk egymást 

Bár 

többször gyávának ne¬ 
vezte magát, megindult 
végre kerülő utakon Wer¬ 
nerék lakása felé. Már 
mindent nagyon szépen 
kitervelt magában, pom¬ 
pásan ment minden, Lilla 
boldogan ugrott a nya¬ 
kába, sok - sok csók, a 
n á s z ú t . . . és Wernerék 
kapujában beleütközött 
Kadosába. 

— Hová? — kérdezte 
Kadosa. 

- Én, én, sehova, az¬ 
az, hogy oda . . . oda¬ 
megyek. Pelsőcziékhez. 
Igen, Pelsőcziékhez ! és 
rámutatott a harmadik 
házra. 

Ka se nézett, a kezét 
alig merte érinteni és 
lehorgasztott fejjel meg¬ 
indult hallgatva a szive 
sirdogálását. Szörnyűsé¬ 
gesen szerencsétlennek 
érezte magát és végül, 
a mikor már fojtogatta 
a keserűség, egyszerre 
kifakadt maga ellen: Te 
marha, tulajdonképen 

mért nem mentél föl! 
nem hitt a kósza híreknek, bár kész¬ 

pénznek vette Kadosa czáfolatát, ettől a nap¬ 
tól keztjjge mégis gyűlölte Kadosát. Erőszakos, 
durva ember! állapította meg róla és úgy ta¬ 
lálta, hogy ige Q okos és felette szellemes em¬ 
ber Zoltán, a k i valahányszor meglátta Kado¬ 
sát soha el nem mulasztotta jó hangosan meg¬ 
jegyezni: Szép? 

Az indulatai kitörtek egy* este. Valahogyan 
megint egymás mellé sodródtak és Kadosa 
arról beszélt, hogy kultúrember csak olyan le¬ 
het, a ki megvet mindent, a.mi természetes. 
Tóthból a nélkül, hogy rágondolt volna, kitört 
a gyűlölködés és megvetőn azt felelte: ostoba¬ 
ság! Kadosa tiltakozott erre sokkal erélyeseb¬ 
ben, háromszor is elismételte: Ostobaság! Os¬ 
tobaság ! Ostobaság! Kadosa elrohant, Tóth 
magára maradt Zoltánnal. Szidták, szapulták 
a barátjukat a tehetségtelent, az üres strébert 
és Zoltán gondoskodott arról, hogy elsüssön 
néhány «Szép?» kiszólást, közben meglehető¬ 
sen lerántva a kövér mamát. Igen nehezen 
váltak el egymástól és hazamenet Tóth egyre 
azon gondolkodott, vájjon idáig miért bánt ri¬ 
degen Zoltánnal, a ki alapjában igen nemes, 
melegszívű fiú. 

8 kinyújtva 
Már távolról ölel a karunk. 
Oh, nagyszerű közeledésünk, 
Béke és boldog áhítat, 
Nagy virág-szemei Adának, 
Melyekből 
Szent mézzel és halk tűzzel itat 

Ady Endre. 

KERESTEM HARMINCZ ÉVIG... 
(Maurice Maeterlinek után francziából.) 

Kerestem harmincz évig, húgaim: 
Hol bujdos rejtekén? 
Bolyongtam harmincz évig, húgaim, 
És föl nem lelhetem. 

Vándoroltam harmincz évig, sziveim, 
Lábam már leomol. . . 
Volt mindenütt, de, sziveim, 
Nem létezik sehol. . . 

Bús óra ez végre, édésim, 
Jaj, vetkeztessetek! 
Meghal az alkony, édésim, 
És lelkem is beteg. 

Ti még ifiak vagytok, húgaim, 
Menjetek messzebb mint én ; 
Vegyétek vándor-batyum, húgaim, 
És keressétek szintén. 

Zempléni Árpád. 
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A DOLLÁKOK 
Az 1854-ik évi jnlius végén tettük le az 

aradi főgimnáziumban az akkor még jófor¬ 
mán új intézménynyel behozott érettségi vizs¬ 
gát. A gróf Thvm osztrák közoktatási minisz¬ 
ter által kiadott «Ent\vurf» rendelkezése sze¬ 
rint a magyarországi főgimnáziumokban az 
1S50 —51-iki tanév végén tettek először érett¬ 
ségi vizsgát és így 1854-ben még csak 
harmadszor lett ez a vizsga megtartva. Az 
aradi főgimnázium tanárai mindannyian a 
minorita-rend áldozárai voltak. Katholikus fel¬ 
szentelt papok voltak valamennyien, de azért 
az iskola falai között a felekezetiségnek, vagy 
pláne felekezeti elfogultságnak soha, semmi féle 
vonatkozásban legkisebb nyoma sem volt. A ta¬ 
nárok egyformán szerették a különböző val¬ 
lásfelekezethez tartozó tanítványaikat és a ta¬ 
nítványok felekezeti különbség nélkül tiszte¬ 
lettel, szeretettel ragaszkodtak tanáraikhoz. 
A derék minorita rendű szerzetesek az akkor 
volt súlyos politikai viszonyok között is a sza¬ 
badság, a szabad eszmék szeretetében nevel¬ 
tek bennünket. Mindannyian magyarok voltak, 
1848—49-ben mint nemzetőrök, fegyveres szol¬ 
gálatot teljesítettek Arad városnak az osztrák 
sereg ellen való védelmezésében. Természetes, 
hogy nevelési rendszerük az elnyomatás kor¬ 
szakában is megfelelt a szabadságharcz tar¬ 
tama alatt tanúsított hazafias működésükneK. 
Az érettségi vizsga letétele után hálás szívvel 
búcsúztunk el tanárainktól és ámbár azon idő 
óta már 58 év telt el, az a 3 —4 öreg ember, 
a kik még az akkor érettségizettek közül élet¬ 
ben vagyunk, ma is hálás szívvel őrizzük em¬ 
lékezetüket. 

A tanárok és a tanítványok között fennállott 
ezen benső viszonynál fogva nagy meglepetést 
okozott, midőn kevéssel a vizsgáink letétele 
után, 1851 szeptember 24-ikén Aradon elter¬ 
jedt a hire annak, hogy a minorita-rend kolos¬ 
torából a rendnek és tanári karnak nyolcz 
tagját az éjjel csendőrök elfogták és csendőr-
szuronyok között még a kora reggeli órákban 
az akkor Aradhoz legközelebb fekvő vasúti 
állomásra kisérték. Elfogták: Kosztka Libor 
házfönököt, Lakatos Ottó fögimnáziumi igaz¬ 
gatót, Vinkler Brúnó, Eperjessy Aurél, Csengő 
Anzelm, Csüdör Tamás, Livery Dániel és 
Zetykó Kelemen tanárokat. Az egész városban 
nagy feltűnést és nagy részvétet keltett ez az 
eset. Ez még fokozódo+t, midőn csakhamar 
megtudtuk, hogy a minorita rendű áldozáro-
kon kívül a város és vármegye több kiváló 
férfiát szintén elfogták és fogházba hurczolták. 

Az elfogatások okát akkor Aradon általában 
ismerték, mert abban az időben a magyar 
emigráczió küldöttei gyakran fordultak meg 
Aradon és Arad környékén. Hoztak magukkal 
proklamácziókat a nemzethez s hoztak ma¬ 
gukkal Amerikában készített, a magyar királyi 
kincstárnál beváltandó tizdolláros államjegye¬ 
ket, melyek Magyarország közjövedelmeire vol¬ 
tak utalva. Ilyen dollárjegyek akkor Aradon 
csaknem minden jóérzelmű polgárnak voltak 
a tárczájában. Egy nagyszabásúnak indult szer¬ 
vezkedés folyt ott, melyet az emigráczió kül¬ 
döttei rendeztek be. 

Ezeknek az állapotoknak az emlékezete meg¬ 

lehetősen elmosódott az azon idő óta eltelt 
08—70 esztendő alatt. Lakatos Ottó az aradi 
főgimnáziumnak akkor volt derék igazgatója 
«Arad Története» czímü három kötetes mun¬ 
kájának végén nagy részletességgel és érdekes 
közvetlenséggel mondja el ezen akkor nagy¬ 
jelentőségű dolognak úgy kezdetét, valamint 
lefolyását és az ügy vezetőire nézve súlyos 
következményeit. 

A dolog kezdetére nézve Lakatos Ottó így 
adja elő az előzményeket : 

«1852-ben november 23-án estefelé házatérve 
Zetykó Kelemen tanártársam zárdái szobájá¬ 
nak ajtaját nyitva találtam. A szoba erősen 
meg volt világítva, öt-hat gyertya égett. Midőn 
az ajtó előtt elhaladtam Eperjessy Aurél ta¬ 
nártársam lépett elém : 

— Egy szóra kérem. Kedvező jó hírek ér¬ 
keztek. 

«Beléptem a szobába, ott voltak Eperjessyn 
kivül Zetykó Kelemen, Csüdör Tamás és Vink-
ler Brúnó rendtársaim. 

- Ez egyszer valóban jó hírek - - monda 
Csüdör — Éljen Lajos! 

«Azután Vinkler Brúnó az öltönye alól egy 
csomag papirt vont elő s arról valóban nagy 
dolgokat olvasott le. Hallottam Kossuth Lajos 
hazafias felhívását egy forradalmi felkelés elő¬ 
idézésére. Annak megkezdésére és keresztülvi¬ 
telére vagy tízezer népfelkelő szükséges a ro¬ 
mán őrvidéken, az Al-Dunánál. Fegyvereket az 
emigráczió hoz. A felkelés támogatására, annak 
eredményes kivitelére Amerikában nyomott s 
a magyar kincstárnál beváltandó egy millió 
értékű tizes dollár van utalványozva; azokat 
elfogadni, ajánlgatni, elárusítani, a hazát lá¬ 
togató emisszáriusokat pártfogolni, útj okban 
segélyezni minden lelkes honfi kötelessége. 
Midőn erre kételkedve válaszoltam, előállt Vink¬ 
ler és elmondta, hogy hazánk önállóságának 
a kiküzdésére Arad környékén is comité ala¬ 
kult, melynek elnöke Vörös Antal Arad vár¬ 
megyének a szabadságharcz tartama alatt volt 
népszerű, nagytekintélyű és közszeretetben álló 
alispánja. 0, Vinkler is tagja a comiténak s 
feladatuk az álutakon érkező proklamácziókat 
közölni, terjeszteni, a dollárokat elárusítani.* 

Tehát ez a mozgalom már 1852 végén ke¬ 
letkezett. El volt az terjedve az egész Tiszán¬ 
túli kerületben, de az alvidéken föfészke Arad 
és vidéke, ezek között különösen Arad város, 
a mozgalom középpontja pedig az aradi mi¬ 
noriták rendháza volt. Azon időkben valóság¬ 
gal igen gyakran voltak a minorita rendház¬ 
nak idegen vendégei. Rendszerint külföldi lel¬ 
készeknek, leginkább örmény katholikus pa¬ 
poknak voltak öltözve. Ilyen örmény papöltö-
zetü idegen emberek még a nagyobb temeté¬ 
seknél is megjelentek a temetési szertartást 
végző minoritákkal. Ők nem vettek részt a 
szertartásban, de a maguk különös magas fö-
vegükkel és sajátságos, fekete szerzetesi öltö¬ 
zetükkel ott haladtak a szertartást végző mi¬ 
noritákkal. Jól emlékezem, magam is láttam 
ilyen idegen alakot az egyes nagyobb temeté¬ 
seknél. Ezek voltak az emigráczió által a ha¬ 
zába beküldött emisszáriusok. 

Az emisszáriusok különben gyakran nem 
is jöttek egész Aradig. Lakatos Ottó elmondja 
hivatalos megállapítás útján, hogy már a Du-

28. SZÁM. 1912. 69. 

nán átkelve felkeresték Hajnóczy evangélikus 
lelkészt, a ki átvette és továbbította az emisz-
szárius által hozott dollár-jegyeket és a prok¬ 
lamácziókat. Hajnóczynak leánya: Eekka Bel¬ 
grádba ment férjhez igen előkelő állású szerb 
férfiúhoz, ott igen fényes háztartása volt s 
mint magyar leány folytonos összeköttetésben 
volt a Londonban székelő magyar emigráczió-
val. Ezen az úton jöttek azután be a dollárok. 

Lakatos Ottó, bizonyosan magától Hajnó-
czytól nyert értesülés alapján elmondja Haj¬ 
nóczynak egy ilyen útját 1853 deczember havá¬ 
ban. Hajnóczy az aradi minorita zárdából ziman-
kós téli időben Aradról ment Kurticsra Vörös 
Antalhoz. Késő este odaérve, meglepődve látta, 
hogy Vörös Antalnál egy általa eddig nem is¬ 
mert idegen úr is van. Vörös azonban ezt észre¬ 
vette és eléje menve, monda: «Tessék, tessék 
barátom! ne aggódjék. Ez az úr Csomortányi 
Károly a szomszéd Almássy-tanyáról. Ö nem¬ 
csak benső barátom, hanem tanácsadóm is, 
sőt ügyünk lelke. Ö vette kezébe az ügy ve¬ 
zetését. Ajánlom öt barátságába. Legyen köz¬ 
lékeny. » 

Hajnóczy azután kiszedte az útitáskája ol¬ 
dalfalaiba rejtett dollár-csomagokat és az asz¬ 
talra rakta, - - azokat Csomortányi Károly át¬ 
vette a comité tagjai között való kiosztás czél-
jából, a nagyobb részét azonban Vörös Ignácz 
Sofronyán a kertben egy fa tövében elásta. 

Csak a következő 1854-ik évben jutott ez a 
szervezkedés az osztrák hatóságok tudomá¬ 
sára. Ennek a történetét is elmondja Lakatos 
Ottó. Feljelentés érkezett ugyanis Geringer ak¬ 
kor volt cs. kir. polgári kormányzóhoz, hogy 
Csomortányi Károlynál az Almássy-pusztán 
nagy mennyiségű dollár-jegy van elrejtve. Ak¬ 
kor a csendőrség házkutatást tartott, de nem 
talált dollárokat. Kevés idő múlva újabb fel¬ 
jelentésben értesítették a hatóságot, hogy a 
dollár-jegyek Csomortányinál a folyosón a 
ruhafogas megett vannak elrejtve. Meg is ta¬ 
lálták, Csomortányit elfogták s ő ott mindent 
kivallott a mit csak tudott, még a sofronyai 
kertben elhelyezett dollárokat sem hallgatta 
el. Lakatos azt mondja, hogy Csomortányi 
mind a két ízben maga jelentette fel magát, 
mert ezen az úton akart szabadulni rémséges 
adósságaitól, de nagyon csalódott, mert a hadi 
törvényszék öt élethossziglani börtönre ítélte. 

Csomortányi elfogatása után csakhamar be¬ 
fogták Vörös Antalt, Simon Ignáczot, Bíró Im¬ 
rét, Nagy Józsefet és a kiket ő megnevezett. 
A minorita szerzetesekre csak később, deczem¬ 
ber hónapban került a sor. Az emisszáriusok 
azért jártak s rendszeresen megszáltak az aradi 
minoriták kolostorában. Egy ilyen emisszárius 
Arad vármegye főnökének aláírásával ellátott 
útlevél birtokában volt ugyan s mint borkeres¬ 
kedő utazott, de a Duna vonalának erős őrzése 
miatt ez az útlevél sem biztosította a Dunán 
való átkelhetést s azért Vinkler Brúnó levelet 
irt Haach Salamon rendtársának a pancsovai 
minorita kolostor házfőnökének, hogy gondos¬ 
kodjék a borkereskedőnek a Dunán való biz¬ 
tos átkeléséről. Haach megijedt ugyan e meg¬ 
bízatástól, de azért egy csempész által az 
emisszáriust átvitette a Dunán Szerbiába, a 
hol ö azután Hajnóczy Eekka házánál egész 
biztonságban volt és a kubini csempészt gaz-
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dagon megajándékozta. Ez vált a minorita 
szerzetesek veszedelmévé, mert a csempész ha¬ 
zatérve a gazdag keresetből bőven költekezett, 
minek folytán letartóztatták, vallatóra fogták 
és ő Haach Salamon minorita rendfőnökre 
hivatkozott. Elfogták Haachot is, ő meg Vink-
lerre vallott s így tudódott ki a dolog. Ezen 
adatok fonalán könnyű volt az aradi minoriták 
részes voltát megállapítani. 

Lakatos Ottó részletesen elmondja azután 
a rabságra-hurczoltatásuk minden részletét. 
A szegedi vasúti állomásig tartott szenvedésü¬ 
ket, innen Pestre az újépületbe való megér¬ 
kezést, majd Bécsbe szállíttatásukat. A valla¬ 
tásukat és hogy Vinkler Brúnó mindazt, a mi 
az aradi rendházban ide vonatkozólag történt, 
részletesen bevallotta s így a védekezés lehető¬ 
sége is el volt előlük zárva. 

ítéletkihirdetésre 1855 szeptember 17-én ke¬ 
rült a sor. A fogságra hurczolt nyolcz aradi 
minorita közül Kosztka Tibor volt aradi ház¬ 
főnök 1854 november 5-én Budapesten az 
Újépületben felakasztotta magát, Zetykó Kele¬ 
men meghalt Bécsben 1854 október 22-én, 
a derék öreg székely Csüdör Tamás meghalt 

az ítélet kihirdetése előtt 4 nappal Bécsben 
1855 szeptember 13-án kolerában. Az életben 
maradottak közül elitélték: Vinkler Brúnót 18, 
Eperjessy Aurélt l G, Lakatos Ottót 14, Livery 
Dániel 8 évi súlyos börtönre vasban, — Csengő 
Anselmet felmentették és szabadon bocsájtották. 

Az elitélteket Theresienstadtba szállították és 
ott osztották be a már ott nagy számmal volt 
magyar elitéltek közé. A minoriták cselekede¬ 
tét a hadi törvényszék súlyosabb beszámítás 
alá vette, mint a polgári elfogottak cselekede¬ 
tét, mert az utóbbiakat csak ü—12 évi súlyos 
börtönre Ítélte. Lakatos Ottó egyideig Durscher 
Ferencz volt pénzügyminiszterrel volt egy czel-
lában. Később Bónis Samuval s így változtak 
lakó-társai nyomorúságos rabéletben. De kiváló 
derék hazafiak társaságában. 

1857-ik évi január 16-ikáig tartott a rab¬ 
ságuk. Ekkor már nagy arányokban kapták a 
politikai magyar foglyok az amnesztiát, mert el 
lett határozva, hogy tavasz beálltával a csá¬ 
szári pár körutazást tesz Magyarországon. Ed¬ 
dig is azért maradt el ez a körutazás, mert 
Erzsébet császárnénak, Magyarország nagy ki¬ 
rálynéjának már akkor is megnyilatkozott a 

Magyarország iránt való nemes gondolkozása 
s a császárné kimondotta, hogy ő nem megy 
Magyarországba addig, míg ott csaknem min¬ 
den családnak egy, vagy több tagja politikai 
okok miatt be van börtönözve. így azután 
sűrűn következtek az amnesztiák, míg május 
4-én, midőn Erzsébet császárné Budapestre ér¬ 
kezve, először lépett Magyarország földjére, a 
császár általános amnesztiát adott a magyar¬ 
országi politikai elitélteknek. 

Lakatos Ottó a rabságban töltött két és 
fél esztendő alatt szorgalmasan rajzolgatott. 
Lerajzolta a theresienstadti fegyházat, vala¬ 
mint az ő 7-ik számú börtönszobáját, miket az 
ő rajzai után mint érdekes egykorú munkákat 
bemutatjuk olvasóinknak. Azután hazajőve, 
nevelő volt az Almássy- és később a Bohus-csa-
ládnál, végre az aradi minorita rendház fő¬ 
nöke lett. Itt irta meg Arad város történetét, 
mely egyike az ilynernű monográfiák legjobb¬ 
jainak. Míg élt, egy egész város lakosságának 
tisztelete vette körül s halálával nemcsak ál¬ 
talános sajnálat kisérte őt sírjába, de minden 
időre egy derék munkás férfiú emlékét hagyta 
maga után. Dr. Oláh Gyula. 

A STOCKHOLMI OLYMPIÁSZ. 

A THERES1ENSTADTI FEGYHÁZ. A 7-ES SZÁMÚ BÖRTÖNSZOBA THERESIENSTADTBAN. 

Lakatos Ottó rajzai az államfogságban 1856-ban. 

Az egész világ sportkedvelőinek figyelme 
Stockholm felé irányul, a hol vasárnap, e hó 
7-én nyitották meg ünnepélyesen az V. Olym-
piászt. Több versenyt már előbb lebonyolítot¬ 
tak ugyan, de az atlétikai, uszási és ügyességi 
versenyek, melyeket mind egy helyen, az olym-
piász czéljára épült, hatalmas Stadionban tar¬ 
tanak, csak most vették kezdetüket. 

A mai kor sportszeretetéhez fogható csak a 
régi görögök ideálisan szép világában volt. Az 
összehasonlítást százszor megtették, hiszen ön¬ 
ként kínálkozik is. A régi görögök és a mai 
nemzedék sportolása azonban lényegesen kü¬ 
lönbözik egymástól. A görögöknél a sport for¬ 
rása a test, a szép formák kultusza volt, ná¬ 
lunk az idegeké. Náluk a művészeti fejlődés 
egyik lendítője volt, a mezítelen atléta szép 
formái a művészek alkotó képességét ihlette 
meg, náluk a sport valósággal művészetpoli¬ 
tikai eszköz volt. A mai sport nem a művé¬ 
szettel, hanem a társadalommal áll szoros kap¬ 
csolatban. Szocziális szükségletként keletkezett. 
A fokozott munkában elcsigázott modern em¬ 
ber fáradt testének és megvénhedt fajok, nem¬ 
zetségek, családok petyhüdt idegeinek fölfris¬ 
sítésére szolgál. Üdít és regenerál ezreket, a 
kik a sportot űzik, s százezreket, a kik vasár-
naponkint, a modern élet kenyérharczának e 
fegyverszünetjein, a sportolók vetélkedéseit 
szabad levegőn élvezik. Ma már a városi kö¬ 
zönségnek nincs kedvesebb vasárnapi szórako¬ 
zása, mint az atlétikai viadalok és a labda¬ 
rugó mérkőzések látogatása. Kivált ez utób¬ 
biakhoz tolonganak, a mi nemcsak azért van, 
mert a labdarúgásnál a sok változatos mozgás 
gyönyörködteti a szemet és a játékosok ügyes 
összeműködése, kombinálása kellemes szellemi 
szórakozásul szolgál, hanem mert ez igazán a 
ma sportja, a mai kollektív társadalom és kol¬ 
lektív ember sportja. Ez nem egyéni vetélke¬ 
dés. Itt nem egyén egyénnel áll szemben, ha¬ 
nem 11 —11 játékos, a kik a maguk akaratát 
mind alárendelik a közösen elérendő czélnak, 
a minek gól a ma már igen népszerű termi¬ 
nus technikusa. 

A stockholmi olympiászon is eddig a foot-
ball váltotta ki a leglázasabb érdeklődést. Lát¬ 
tuk a pesti közönséget, mily szivszorongva és 
kitartóan leste az «Est» kirakataiban kitett 
stockholmi sürgönyöket. Hogy le volt sújtva 
az a 3—4 ezernyi tömeg múlt csütörtökön, az 
angol-magyar mérkőzés napján este, mikor a 
körúti kirakatban rémként megjelent két nagy 
szám, egy hetes és szemben vele egy nulla, 
a mi a football tolvajnyelvén annyit jelent, 
hogy hét goalt kaptunk az angoltól, s mi egyet 
sem tudtunk visszaadni. S hogyan csillogott 
ugyanannak a háromezer embernek a szeme, 
midőn néhány nappal rá footballcsapatunk 
megnyerte odakünt a döntő mérkőzésekben le¬ 
maradt csapatok, összesen hét nemzet csapata 

LINGH, A SVÉD TORNÁSZAT MEGALAPÍTÓJA. 

számára rendezett vigaszdíjat, fényesen leverve 
az utolsó összecsapásban az osztrák válogatott 
csapatot. Az a tömeg ott magától, előzetes 
összebeszélés nélkül, láthatatlan kéztől diri¬ 
gálva elénekelte a Hymnuszt. Nagy dolog ez 
egy világvárosban, a hol csak a Marseillaise-t 
szokták így énekelni, s nagy dolog ez oly kor¬ 
ban, mikor a nemzeti himnuszokat csak ün¬ 
nepi programmszámként lehet hallani. 

Az olympiászokat negyedévenkint más-más 
helyen rendezik. A párisi, athéni, saint-louisi, 
londoni után ez az ötödik. Arányaiban azon¬ 
ban fölülmúlja az eddigieket. Kétezernél több 
atléta vív itt harczot, küzd a dicsőségért maga 
és nemzete számára. Valósággal nemzeti ügye 
mindegyik nemzetnek az olympiász, s a részt¬ 
vevők nemzeti kötelességnek tartják a legna¬ 
gyobb erő kifejtését. Ezzel nemcsak mi va¬ 
gyunk így, a kik ilyenkor a közjogból szem¬ 
léleti oktatást adunk a külföldnek, s a kiknek 
sportfanatizmusa talán legnagyobb a konti¬ 
nensen, hanem így vannak a többiek, ango¬ 
lok, amerikaiak, németek, olaszok és sorjába 
valamennyien. Ennyiféle náczió még egyetlen 
olympiászon sem dobott egymásnak keztyűt. 
Oroszok japánokkal, amerikai fehérek nége¬ 
rekkel, afrikaiak ausztráliaiakkal, osztrák az 
olaszszal és magyarral áll ki a porondra. 
A svéd résztvevők száma csaknem 500, Né¬ 
metország, Anglia, Dánia egyenkint körülbelül 
300 atlétát küldött ki, Amerikát 200-an, Ma¬ 
gyarországot is száznál többen képviselik. Az 
országok kormányai tekintélyes összeggel tá¬ 
mogatják a kiküldötteket. A svéd kormány 
(a Stadion felépítésén kívül) 120,000, a fran-

czia 75,000, a magyar üO,000, az osztrák 
40,000, a német, olasz, a svéd 25—25,000 
koronát áldozott. Ehhez hozzájárul a városok, 
a sportszövetségek, a magánosok támogatása. 
Az amerikai atléták részvételi költségei 300,000 
koronát tesznek ki, a mibe nincs beleszámítva 
a hajó, melyet az amerikai olympiász-bizottság 
elnöke, a ki különben magától értetődőleg több¬ 
szörös milliomos, külön e czélra bérelt az angol 
uralkodócsalád egy tagjától, s a kinek havonta 
százezer koronájába kerül a hajó bére és főn-
tartása. Ekkora anyagi erőfeszítések nagy belső 
mozgató erőket sejttetnek, itt fajok, nemzetek, 
sőt világrészek szupremácziája forog koczkán. 
Amerika, mint sok másban, a sportban is meg¬ 
előzte az ó-világot. Már az előző olympiászo-
kon megmutatta oroszlán körmeit. Londonban 
atlétái a győzelmi statisztika élére kerültek. 
Most döntő csapást készül mérni az európai 
sportra, nemcsak felsőbbségét akarja doku¬ 
mentálni, hanem egyeduralmát megalapítani. 

Az eddig ismeretes eredmények azt mutatják, 
hogy a könnyű atlétikában ez már sikerült is. 
A futási, ugrási számokat sorra nyerik, hihe¬ 
tetlen eredményekkel. A 100 méteres síkfutás 
döntőjét E. C. Craig 10.8 másodpercznyi idő 
alatt nyerte meg, a mi annyit jelent, hogy 
ez az ördöngös amerikai 100 métert meg tud 
futni, mielőtt tizenegyig lehetne számolni. 
A magasugrásban az embermagasságot 30—40 
cm-rel ugorják felül, s négy méternél többet 
érnek el távolugrásban. Az úszásban is vezet¬ 
nek, bár itt a magyarok erősen megszorítják 
őket. A nehéz atlétikában, vívásban és czéllö-
vésben azonban egyelőre még Európa különb. 
A gerelyvetésben a svédek az elsők. A világ¬ 
bajnok Lemming <>J méternél messzibbre hají¬ 
totta el a gerelyt a döntőben, melyben a 
mi Kóczánunk (a ki egyébként csallóközi kálvi¬ 
nista pap) 55 és fél méteres dobással harma¬ 
dik lett. A súlydobásban a finnek vezetnek, 
kik a birkózásban magyar véreikkel együtt 
aspirálnak legtöbb reménnyel a világbajnok¬ 
ságra. Czéllövésben és kardvívásban mi va¬ 
gyunk a legerősebbek, a mi természetes is oly 
hadakozó és kardforgató nemzetnél, mely év¬ 
századokig Európa bástyája volt. A 'czéllövés 
egyéni világbajnokságát, az ifj. Prokopp Sán¬ 
dor győzelmével már szerencsésen el is köny¬ 
veltük javunkra, s reméljük, hogy a kardví¬ 
vásban, mint négy éve Londonban, most is 
mienk lesz úgy a csapat, mint az egyéni győ¬ 
zelem, hisz a mienkhez hasonló vivó gárdát — 
Berty, Mészáros, Werkner, Tóth, Földes -
egyetlen nemzet sem tud kiállítani. 

A Stadion megnyitásának napján tartotta a 
nemzetközi olympiász-bizottság nagygyűlését, 
melyen egyhangúan elhatározták, hogy az 
1920-iki, tehát a hetedik olympiászt Buda¬ 
pesten tartják meg. Ez magában is fölér egy 
világbajnoki győzelemmel. A". 














